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Megjelenik ^ c^ütür-1 HirdeLnek árszabályszerhit vétetnek fel. 

Előfizetési ár: j Egyes számok kaphatók. 
Egész évre 5 frt — kr - Félévre 2 frt 50 kr. ! Myenfeld Soma ós Kalmár Dániel kerealie-

Negyed évre 1 fr t 25 kr. — Egyes szám ára 5 kr I désélien. 

Korunk bűnei. 
Velünk született gyengeségeink 

következtében mindannyian hajlan-
dók vagyunk ugy a jóra mint a 
rosszra. — De a míg a jóra való 
hajlandóság az emberiség kisebbik 
felénél is alig található, a cselekvés 
pedig épenséggel maholnap ritkaság 
számba megy: addig a habozás, de 
főleg a roszra való hajlandóság és 
készség a" legtöbb embernél megvan. 

Ha széttekintünk, bármerre is 
fordulunk, lépten nyomon úgyszól-
ván bűnnel találkozunk, mert h i s z e n 
magában véve bün az is, ha nem 
tesszük azt a jót, a mit pedig kön-
nyű szerrel megcselekedhetnénk. 

Hány embernél tapasztalhatjuk 
a gőgösséget, felfuvalkodást, s zerény -
lelenséget, önhittséget, elbizakodottgot 
a kapzsiságot. Pedig mindezek az 
embert nem hogy emelnék, de határo-
zattan lealacsonyítják. Hány ember-

nél tapasztalhatjuk a fösvénységet;szülők, utánok nyomban a tanítók, a 
zsugoriságot kapzsiságot egyszóval ¡lelkészek és községi elöljárók, 
az önzést, a mi szintén homály az A s z ü l ő k > m i n t a k i k n e k I e g e l s S 

>ember* czimre. j i z b e n v a n a i k a ] m u k a fejlődésnek 

Az elősorolt bűnök, egy ember- j induló gyermek magaviseletéből s 
ben is meglehetnek sőt bizonyosan; hajlandóságból a jövőre nézve hatá-
meg is vnanak, de külön-külön m e g j r o z o t t következtetéseket levonni, fé-
egyes embereknél határozottan kons-Uy^s alkalmuk nyilik gyermekeik lei-
találhatók s ezt elvitatni nem lehet, j két, — a mely ártatlan lélek viasz-

n ^ • , Jként idomítható, — azonnal a szép, fajdalom, a mai kor az anya-? 
moc^rr v ^ o arr - , jó és nemes indulatok befogadására giassag kora az. Az onzes es ennek _ , ° 
természetes születtei, a fentebb elő-
sorolt gyarlóságból eredő bűnök ural-
kodnak ugy a sziveken, mint a lel-
keken. S ezeket megakadályozni és 
csirájukban kiölni ha nem is lehet-
séges, de megakadályozni s útját 
állani minden nemesebben érző, az 
emberiség általános javát előmunkál-
ni kész és hajlandó t g y é n n e k isten-
törvénye parancsolata kötelessége. 

S kik a hivatottak erre legin-
kább és első sorban? Legelőször a 

előkészíteni, sőt azokra szép szóval 
gyengéd bánásmóddal, ha kell azon-
ban szigorussággal is rávenni; mert 
hiszen ha a szülők ezt elmulasztják 
a mi pedig gyakran megtörténik, az 
utánnuk következő tanítók és oktatók 
csak rendkívül nagy bajjal, önzetlen 
odaadással lehetnek képesek a nö-
vekvő és erősödő gonosz indulatokat 
s a rosszra való hajlandóságot —-
kitörésükben megakadályozni. 

Mint a jó kertész, a csemetéket 
a vadhajtásoktól megszabadítani nye-

T Á R C Z A. 
EGY ASSZONYHOZ. 

MM nem ismertelek, 
ICzelőtt tíz evvel 
Mikor telve voltam, 
Száz meg száz reménnyel, 
Mikor még kötött az. 
Élethez valami.... 
Oh íle most már késő, 
Szerelmet vallani! 

Mért nem ismertekké 
litelott tíz évvel, 
Jüsö szerelmével, 
Mikor i f j n szivem, 
Enyémhez kötöttem, 
Volna a te sorsod, 
Igazán csak akkor, 
Lettem volna boldog! 

J)e most már késő van, 
Asszony vagy, 5 ez elég . . . . 
Hogy esak ugy titokban 
Tekinthessek felőd} 

Hogy bűnnek érezzem, 
Édes mooslygásodj 
S szótlan halljam, hogyy mint 
Tömjéneznek mások. 

Szerelem és :nyelvtan. 
— Marc Twain beszélye — 

Egy gazdag berlini, névszerint Schulcze j 
kinek szándéka volt családjával Angliába! 
utazni, azt óhajtotta» hogy két felnőtt le-
ánya az angol nyelvel még itthon elsajá-
itsa. E czélból tehát egy nek, melegen 
ajánlott, Slephenson nevű, angol hölgyhöz, 
vitte őket. Meg volt róla győződve, hogv , 
vagy három hónapig teljesen elzárva a v i - 1 
láglól, ngy Stephenson asszony, mint az • 
OlIendorJf féle nyelvtan segélyewl, címé-; 
leiig, ós gyakorlat i lag a nehéz Albion nyel- i 
vet majd esak befogadják szép fejecskéikbe, j 

/ 

A szigorú papa azonban lakötött(\ hogy a} 
társalgás mindenkor angol nyelven folyjék, j 
Margitnak és Annának e föltétel sehogy-j 
sem tetszett, de végre mégis megnyugodtak j 
bonno, s jóllehet az angol nyelvvel keveset. 
vesződtek, csekély előmenetelük daczára, J 
nem egyszer akarlak a madameval angolúl '; 
beszélni. Máskülönben a társalgás többnyire 
németül folyt; a szobaleánnyal pedig a kii 
egy szót sem értett germánul, egyszerűen ; 
nem beszéltek, vagy csekis a lcgsziíkséget \ 
sebbet, segélyével azon csekély brill tudo-> 
mánynak, melyet az első három hé tben ; 

elsajátítottak. ) 
— No hi e U >h szépen hangzana a mi; 

angol beszédű1 .? társaságokban, — gondolái 

magában Margit. — Ha az egyik nyelvtani 
módszerhez ragaszkodnánk, minden máso-
dik perezben megkellene változtatni be-
szélgetésünk tárgyát, ha pedig az Ollendorff 
féle módszerhez ragaszkodnánk, úgy nem 
beszélhetnénk egyébről, mint «a üatal anya 
testvéreinek jó czérna harisnyáiról» meg 
>az én öreg nagyapám nénjéről, ki a ki-
csiny ács mester nagy kalapácsát látta» —• 
és több eflVle bolondságokról. Inkább ugy-
élek e 3 hó alatt mint apác/.a a zárdában 
s nem beszélek senkivel,, mintsem ezt az 
ostoba nyelvtant tanuljam. (Olvassa e könyv-
ből angolul) »Ila valami kép lehetséges 
lesz, még ma délelőtt meg fogok ott jelenni, 
mert igen szivemen fekszik, liogy atyjának 
egy üzletemberével találkozzam.« Nem! — 
«ngern a papa nem fog kényszerileni, ezt 
a pornyelvet tanulni. Azért is megmutatom, 
hogy n e m ! — Oh drága Györgyöm! három 
hete, hogy nem láttalak, s ez három év-
századnak tűnik fel nekem és még tiz van 
h á t r a : egy egész ezredév. 

Ja j ez a gramatica! 
E perezben Anna öröm sikoltással ro-

han be a szobába, Margit nyakába ugrik, 
s körülfutkosva a szobát, egyre kiabálja : 

— Jönnek! 
— Hát kik jönnek ? 
— Hát György, meg Vilmos! s hői-



A 1 » 1 < 

tanúsított érdeklődés után ítélve, hisszük 
hogy e gyűlésen tanítóink teljes számmal 
fognak megjelenni. 

— Lemondás. Búzás György esküdt 
állásáról ismét lemondott. 

segethí" vilíarok éŝ  zívatároir i D á M - r " U ' í " J f ~ J * U ~ — -azon -mozgaiom, 
maitól megóvni, igyekszik: ugy a sze- n * * j á közelmúltban tanítóink között meg-

_ i . )indult volta tamto egyesület alakítása iránt, 
xetfl és gondos szulok is gyermeke- _ A regaEe ugy. A rcgale koz- í m f i g v a l ó s u ] j amennyiben délután 4 óra-
ikét kiskoruktól kezdve az elősoroltj birtokosság f. hó 24-én tarlóit képvi- k o r a Csernák-féle iskolában alakuló gyü-
bűnöktől megóvni, kövekezményeikre selőteslüleli gyűlésén a kebeléből ki-¡lést tartanak. A mozgalom megindulásakor 
figyelmeztetni kötelesek nem csak de küldött 7-es bizottság javaslalát hely-
eifit ük jő példával s jó cselekede- ben hagyta s igy a város ultimátu-
tek gyakorolásával tündökölni k é s z e k n e m fogadta el. E szerint az 
legyenek. egyezkedés czélra nem vezetett. 

A jó p é l d a a d á s a z s e n g e g y e r - — Pól Dani b e t e g f ő j e g y z ő n k e t B e ^ ^ T é v s o r a Szarvason, 
m é l a s z í v r e m a r a d a n d ó b e n y o m á s t j k ] h e , t [ n í í í e g n a p o m n i b u s z o n h a z a - ^ f. hó 9-étöl 14-éig tartott fősorozáson 
g y a k o r o l , s a z t h a s o n i á r a ö s z t ö n z i . < h o z t á k v e j e D r ; M i k o l a y I s t v á n U á r o s u n k b a a következő állítás kötelesek 

E l l e n b e n ú g y a szü lők , m i n t a jsoroztattak be : Adamik látván, Babinszki 
t ö b b i h i v a t o t t o k t a t ó k e s e t l e g e s r o s s z Az Ö t e f h ó 2 2 - é n a f ó - - S J á n o s ' B o b v o s Sámuel, Borgulya János, 
p é l d a a d á s a , a g y e r m e k s z i v é b e n \ j Csicsely Pál, Czigléczki Pál, Gzupra János, 
1 „ „ „ ^ ^ „ « n n o i t n l r v p l l p n i i l M P a r a n c s n o k n é v n a p j a a l k a l m a b ó l t e s - D i d t l s t v á Darabos Pál, I)ina 
s z u n n y a d ó g o n o s z s á g o t o k v e t l e n ü l fel- ^ ü s z t e l g e t t . A k ö l d ö t t s é g a z ó n o - Márton, Fecske János, Frankó J inos , Frcska 
köl t i , s e l ő i d é z ő j e l e sz a k o r a i e s | k a B „ n k a G y u l a volt k i f e l h o z t a r ö - Pál, Frcska János, Farkas Miksa, Gaál Jü-
a n n á l v e s z e d e l m e s e b b s z á m o s f e n t e b b L i d d e é k e s b e s z é d j é b e n h o g y a z j nos., Gaál Pál, Gajdos György, Galáth János, 
e l ő s o r o l t b ű n n e k . egy le te t a t i sz te le t , h á l a és a n é v n a p G u n d a J á n o s > ^ u t m a n Jakab, Ilegegy J á -

I g y e k e z z ü n k e n n é l f o g v a m a g ú n - i n d U o l t a a j ó k i v á n a l o k t o l m á c s o l t a - nos, Hugyik András, Janecskó György. Ja-
k a t l e g e l ő s z ö r r o s s z r a va ló l i a j l a n jnecskú Ján 0s , Juhos Mihály, Kántor György, 

d ó s á a a i n l í b a n ko r l á tozn i , u g y gye r - a S a r a ' ÍKorik Pál, Kasuba Márton, Kiszely János , 
m e k e i n k m i n ! e m b e r t á r s a i n k e lő t t — A S I a s Keresők f igye lmese . í K e l e m e n t J á n o 3 j K ü h u l P á i f K o m á r Márton, 
s z e r e t e t t e l , s z e r é n y s é g g e l , i g a z m o n - O r o s h á z a k ö z s é g é n é l 4 u j í r n o k i Kovács János, Králik Pál Kreszan János, 
d á s s a l , j ó c se l ekedetek t é n y l e g e s g y a - j ^ r e n d s z e r e s í t e t e t t Lyi fizetés ^ 0 0 | Kugyola János, Ivulasá Pal, K - c y k o A n ^ s 
, ' , • j ix x , n u n „ fr t A k é r v é n y e k B a r ' o k y J ó z e l főszo l - Leslyan György, Lestyan Pal I, LcsUan 
k o r l a s a v a l , m i n d e n g y a r l ó s á g u n k o k o z - í 1 1 1 y

 í p , t l n > L u k á c s i k J á n o s < L i s k a j a m ) S II, Mé-
t a h i b á i n k a t j ó v á t e n n i , ú g y b i z o n y á r a j g a m i u n o . k u i u u i u u k . ^ íiieh János II. Melis Pál, Melis Mihály I„ 
n e m l e s z a l k a l m a s e n k i n e k s e m , h o g y > — iparosok figyelmebe: a s z a r - M ( i H s M i M ] y r i .Mészá ros György, Mrsan 
a k á r m a g á n , a k á r k ö z é l e t ü n k e l l en a j va s i i p a r t e s t ü l e t be tegsegé lyzó ' p é n z - ; György, Opauszki Lajos, Pecsenya György, 
l e g k i s e b b k i f o g á s t i s t e h e s s e n . H á r i g a z g a t ó s á g a t u d o m á s á r a h o z z a ; picntr i János, Pliesovszki Pál, I'olonszki 

T a n í t s u k , o k t a s s u k g y e r m e k e i n - i a z i p a r o s o k n a k , h o g y a b e t e g s e g é l y z ő ; György Pnbolszlcy Márton, Pápai József, 
Vet a s z é n r e i ó r a é s n e m e s r e m i v e l i p é n z t á r h i v a t a l o s ó r á i t m i n d e n h é t e n k u r s z k i János Rideg János, ha la i I al, 
k e t a s z e p r e , j ó r a e s n e m e s r e , u u v u iWz ik Mihály Rák András, Sápszky János, 
a z e z e k e t k ö v e t ő e r e d m é n y b i z o n y á r a k e d d e n de le lo t t , 8 — U - i g Ü U u l , u \ S ( i b j a n p ^ y i n ó János, Skorka György, 
m a g u n k n a k h o z z a m e g a l e g s z e b b 2 — 6 - i g é s v a s á r n a p d é l u t á n 2 — ! í ) - i g : ; H o n k ( ) l y J ú n o s I> a ü n k o l y János II, Sonkoly 
ö r ö m ö t : g y e r m e k e i n k h á l á d a f o s s á g á t . t a r í j a . K e l t S z a r v a s , 1 8 9 3 . m á r c . 2 5 j.1I] ( )B ] n , Slaasz György, Süveges András, 

0 K a s z a r v a s i i p a r t e s t ü l e t b e t e g s e g é l y z ő Szakáes Pál, Szokretár Pál, Szilágyi Mihály, 
! p é n z t á r I g a z g a t ó s á g a . Szirony János, Szappanos Pál, Szriiku Já-

r r 

napután estérc megfognak látogatni ben-} likából betanult angol mondatokat. Egy-; nak többet angolul mint^ mî  tudtunk ide-
g e t ! szerre Margit hirtelen m e g á l l t s k o m o l y jövetelünkkor, ugy körülbelül 1;>0 szót s 

a J pmlitplt Ml berlini u r füli* S 7e-«hangon mondá : ; néhány mondatot, a l a : »Jól aludt ö n ? Ilogy 

M , m e f v o , I Z l Z Z T ^ Í S i Z 1 - « - • * m"Sl. > » ? » " » 
lik Gyöi 
Meg 
dologról 
letlenül ugj mu5u»ui, — — , o--«( * TT . 
atyja, ki szintén Angliába akar ta vinni!rövid gondolkozás után Margil. - Megfog- ^ m a r ; H a h o l n a P ^ vagy ma 
családját, - hogy a fiuk az angol n y e l v e t e k tanulni szórúl-szóra mindkát nyo lv lanUjönnének , úgy a helyett, hogy hoszelgetnu-
ínég itthon e l s a j á t í t s ák , -vé l e t l enü l , ugyan- jmiu lán nem tudjuk, hogy ők melyiket hasz- j nek velünk, csak dadognának, epen ugy 
a r ra a helyre adta őket, a hová Schulcze nálják. Nos mit szólsz hozzá? ^ k e z c \ <I a valahogy lo-
ur leányait. Itt egy német családnál, amely! - Remek egy gondolat. Patent é r - j l i « ! ^ le,z, úgy még delelőlt me^e .onnek, 
sokáig tartózkodott Angliában, vettek fel l e m m e l I Ite is vágom az egész k ü n y v e . | ^ 
l a k á s t

ö ö 5 | A Z-ig. (rákezdi t a n u l m j : cj. shall _ Mcgálj csak. Mielőtt hozzáfognánk 
n i , A -> r n n - dothe same. In will tee iliat all will h e ( a tanulá.shoz, gondoskodjunk, liojrv nhUux 

— UÜ a KeüVeS, JO ílUk — SZOl Vl-I „ , T l i : r„, n r T ^ 7 P n ritrvo«f»n \ , „ i r.-i-... n i 
dáman Anna -
a mit mi akar 
Vilmos eleinte nem lu raene a wausiuuiiu r t „ " , , , -i . i 
* , i* i i i »í. «1 G , , bgadom, hogv holnapután ilyenkor egesz t \ r jn[kezzünk. 
És most mindig azokkal játszik. S tudod | j ó , f o g o m uuluí az r e s z e l , / * 
m i é r t ? mert én is szeretem a macskákat. ' — Magától értetődik, hogy én is. Hurrá ! a szép nővérek szobájukban ezen 
De hogy e csinos íiczkók az áldozat kész--; I I u r r á ! N e m s o k á r a valóságos angolok l e - | l i l k o s beszélgetést folytatták, Hehulczn úr 
séget annyi ra viszik, hogy kedvünkért a z U z ü n k ! D e Anna te azt mondod, hogy csak m e g j ^ t a gazdasszonvnál. Berlinben utaz-
an;ol nyelvet is megtanulják, azt még sem;ho lnap után estére jönnek. No ez mégis | t aban időt vett magának, hogy belér jen 
hiltem volna. Kn azt hiszem, hogy ők i»icsak csúnya dolog tőlük. Mért nem jönnek s tephenson asszonyhoz, gyermekeinek clö-
inkább tanulnának német történetet, a t h i s í m é g m a j v a g y logíeljebb ho lnap? Ez h a l - j m e n c t c r 6 r ö l tudakozódni, 
shocking banguage helyett. j l a t l an! (Folyt. kr,v.) 

Margit mosolyogva intett fejével, aztán ! — Hohó! fisak ne olyan hevesen.! 
egy kis ideig ujjongva tánczoltak körosko-í Biztosan okuk van reá, máskü lönben m á r ! w 
rül a szobábnn, énekelve hozzá a g rama- i i t t lennének. Tudod jól, hogy ők nem tud- í " ^ H p r 

a kedves *ó fiúk — szól vi- r 0 t h e s a m e * I n l e e i l l í l t w | a ^nulá.shoz, gondoskodjunk, liojry aM»an 
a e

17®Sl J ° . * | S Z V1 íwtill*! — Lásd, hisz már egészen ügyesen n u n i s ? zavarjon bennünket. Rendezzük 
iá — Játod mindig azt teszik, a __ . . . . u , r w .Fl,nl _ J 

karunk Emlékszel mé* h ó g v , m o g y ' I l A p ü m h l f l 1 8 k i n l ü f U u n k
 1

( Z I ! k
1

k e l "BY * í l k ( H alalt semnu 
KaiunK. j^micKszei meg, nogy ^ a n é ] k f l l h tudnánk valamit, | i s i n í , r i i ,S í .K annál kevésl.bé idegennel n.5 mte nem tűrhet te a macskákat?{ „ - , , , IA , „n,\Ur/> 

* 
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Tóth Mihály, Trabach János. Trnovszky fogva mjndenld, hogy ha házánál roncsoló | lőzve porladnak a könyvkereskedésékben 
János. Trnovszky Márton, Tusjak Pal, Gsi-í toroklobban szenvedő beteg van, tejet s e j Az irók hogy feszinen tudiák inasukat 
csely Pál, Yalach Mihály, Varga Pál Veik ípiaczra elárusitás végett ne vigyen, se hí* . ' ' tartani, kénytelenek munkabírásukon fölül 
Tamás, Viszkok János, Veres János Vitális |hoz el ne adja. Tiltatik a beteg ruliane-! nrnél gyakrabban szerepelni a nyilvános-
János, Virág István, Weiczner Gábor, Z a - j műinek elajándékozása, vagy azoknak zsi-Sság előtt, hogy könyvükkel egvÜtt őket is 
horecz Pál IIS Zvonár András, Horváth bárúba való bocsátása. A fertőtlenitü el- j el ne felejtsék. Pozicziót kivívni és meg-

György, Winternitz Miksa. Összesen t e " járásnak minden oly család, melynél neg-1 tartani csak ugy lehetséges, ha az iró foly-
hat 98-an. . . . n t , l n b 1 T i a b b m e a b e t e b e t e & e d é s mutatkozik magát alá vesse; ez ton a közönség előtt áll, mert csak az él, 

- R ° n c s ° 1 0 ' o r o * 1 ( f eljárás ellen mutatkozó minden ellensze-í akit látunk. S az okozatból ok lesz- mivel 
gülések : Pljesovszky ^ ? jS^lés szigorúan meg fog toroltatni. Hogy U könyvek oly hamar elhalnak, „em is 
Mihály (tanya.) betegieiszam ó. < senki magát semmi körülmények közötti bírnak több életerővel, mint a mennyi 

_ Hatóságé leni erőszak. Zubor•László j a z z a l n e v é d h e g s e j h o g y t ö p v é n y j d e v o . Î életidőt a tü re lmet len közönsé^ nekik en-
öcsödi lakos egy korcsmában dorbézolt a j n a l k o z - i n t é z k e d é s é r ő l l u d o m á s s a l n e m b i r . i g edélyez. Az irók nem Írnak többé a hal-
záróra után s midőn a rendőrség az u z l e t ; tudomására hozom mindenkinek, hogy a ! hatatlanságnak, hanem annak az eszten-
eíhagyására hívta őt lel a rendőröket s a > k i M g á s o k r ó ] g z ő l ő 1 8 ? 9 _ é y i 4 0 t ^ 9 9 . időnek, melynek évszáma könyvük czim-
községi elöljáróságot a legdurvább ki e j e - § . a értelmében a mulasztók 300 frtíg t e r - l a p j á r a van nyomtatva. Sőt nem is Írnak 
zésekkel illette s a rendőröket tettleg bán- j e d h e t ő b i r a á g g a l s u j l h a l ó k . Bízom azonban könyveket. Az éfemér irodalomnak ha ta l -
talmazta. Az ügy jelenleg a lur. járásbíróság < & k ö z ö n s é g j Ô J 5 a n f e i f o g á s á b a > j ó z a n f t í l f o _ ; m a s oszlopai vannak: a napi sajtó. í rnak 
előtt van. ^ gásába, hogy a fentebbíekbeu elrendeltek-ügyetlen egy napnak s ami képes ezt az 

Hirtelen halál. Özv. Sinka Jánosné n ek odaadó engedelmességgel leendő tel- ! egy napot túlélni, ezt összegyűjtik egy kö-
tormautcza 1228-ik házszám alatti lakásán j e s i tése által, a hatóságot, a kérlelhetlen ; tcLbe. A könyv minálunk csak formájára 
péntek este övéinek hirtelen rosszullétről szigor alkalmazására kényszeríteni nem í nézve könyv. Tartalmú ellenkezik a könyv 
panaszkodva pár perez múlva meghalt, Te- fogja. Gyula, 1893. márczius hó lG-án. Jan- ! mivoltával, rendeltetésével. A könyv hi-
metése ma délután megy végbe s hollte- csoóics Pál, alispán. ;vatva van a mi gondolkodásunkat á tszár-
teme az ev. uj temetőben tétetik nyugalomra" ^ ímaztatni a jövendőnek s ahelyett a közel-

- Mezőberény legközelebbi országos " , , „ , ' " ; mult czikkeit származtatja át mi ránk. S 
vásárja ápril. hó 1-én és 3-án tartatik meg. IrOuSllOIIl ÓS l î l Î IVeSZet . í az ujságirodalomnak ez a túltengése ta-

- Italmérési engedély. Schrötter Mik- j V e t t ü k a « K e r é k p á r o s Újság» folyó !( gadhatathalatlan pusztításokat visz végbe 
sáné En gel Johanné (514. házszám) a k i r j é v i 5 , i k s z á m á t ) m e ] y a következő t a r t a - [ a z i r o c l a l m i formákban, az irodalmi lelki-
p;»nzügyigazgalóságlól folytatólag italmé- ; ] o m m a i jelent meg. 1. Borbély György, Úti- i s m e r e t l e n ' a munkaerőket a maga óriási 
rési engedélyt nyert. | karczolatok Székelyországból. 2. Istvánffi. | s z ü k ség l e t ének fedezésére elvonván, ag-

- - A Roncsolótoroklob elleni óvintéz- | a Corré Terront match. ¿3. Egyletek A P á - ^ a s z L ó m ó d o n megakasztja a nagy munkák 
k e d v e k tárgyúban az alispán a következő r i s fiu—de Cycle 5 Irodalom. G. Egyveleg, j k e l e t k e ^ s é t , épen azokét, melyekkekkel az 
rendeletet adta ki a járási főszolgabiró ut- ; A sportirodalmunkban nagy h u n y t pótló u t ó k ü r a rai k i kulturánk nagyságáról be-
j án községünkhöz. A nagyméltóságú magv Kerékpáros Újság, a kerékpársportnak lo-í r á m o l h a t n a . 
kir. bclügyminisler úr f. évi 10395. szám vább fejlesztését irta zász la já ra ; szerkosz- j . A m i kérdésünkkel a könyv iránt va-
alat t kiadott rendeletével, a gyermek nem- j tőjét, ki több mint t iz éve foglalkozik szak- l j a n y a t l ú érdeklődést izarkodnánk föl-
zedéket sok helyen kiirtással fenyegető ron- ; .szerűen s irodalmilag e sporttal, kiáló bel- é l e s z t e n í - Ne olvassunk oly sok újságot, 
csoló toroklob meggállása iránt erélyesen , és külföldi munkatársak támogatják, i g y j n e o I v a s s u n k oly kevés könyvei! Föl akar-
akarván intézkedni, a következőket ren- j kitűnő pedagógusunk dr. Felméri Lajos ( * A | J u k i n t e t n i , hogy Magyarország szellemi 
delte el. Minden roncsoló toroklobban tör- ; Kerékpársportról* c. czikkely), jeles tu r i s - j ^pv i se lő i mit köszönhetnek egy-egy 
ténő megbetegedés 2 t óra elforgásán belül, ; tánk Borbély György dr. (»Úti karezolatok j könyvnek s hogy minden kor termett ne-
feltétlenül bejelentendő a községnek, hogy • Rzékelyországbói«), Mrs. Lillias Campbell f h á n 7 t

 k ö n Y v e t > mely áldásosán ha lo t t ol-
a sziigséges óvó intézkedések azonnal meg- j Davidson (London) >A nők kerékpározása- j v a s 6 J a r a - Á mai Magyarország el fog múlni 
lehetők legyenek. Amennyiben azonban a | ró l< , Prof. A. Geisser (Regensburg) ( T e c h - j s B J ö v ö Magyarország nem kapott tőle 
roncsolótoroklob sokszok a gyermekeket jnikai cikkek) slb. A külföld is kedvezően i t á n e ^ e L l e n k ö n y v e t seui, melyet egy 
úgy lepi meg, hogy kezdetben a roncsoló \ fogvdta a Kerékpáros Újságot, s kívánatos, ! a k k o r i k é r d ö iven hét, vagy hetvenhét, 
íoroklob jelenségei a gyermeknél nem m u - | h o g y a kerékpárosság minden ágazal jára; k ö n Y v között föl tudna említeni, mint be-
tatkozriak, minden oly esetben midőn va- .gondos figyelemmel s nagy szakbeli já r tas - ; c s e s e L ' m î n t a melyet tmagával vinne, ha a 
lamely gyermeknél láz mutatkozik, tekintet jsággal kiterjeszkedő szaklap, idehaza is a » t u b b i r ö 1 l o kellene mondani. 
nélkül a gyermek megbetegedésének minő-^legmelegebb pártolásban részesüljön. A esi-! , } ' 
bégére, a szülök azonnal tartoznak a m e g - h i o s kiállítású és jobbára eredeti felvéte-! . Mvr\ 
betegülcst bejelenteni. Tudtára adatik to-1 lekkel illusztrált szaklap ára egész évre b\ I" l k í? t m

<
n u l , ' n ú k é n , n f t 8 egy 

vábbá a közönségnek, hogy minden oly í frt., félévre 2 írt 50 kr. \ T ^ Z Z J ^ l ' „ ? n n , , , , , . , Ipolyi Arnold magvar mylholo-
(rsetben, a melyben a beteg az egézsege- — giájiu 
sok lói el nem külöui lheló , e^ a szülők az G S Â R W 0 K » < 2 ' I I o r V í U l 1 Mihály Magyarország. 
e lkülöni lcst az orvos lanácsára nem lelje- ' l i irtcnete. 
.¡tik, a I.I4PB írvcrmek még karhatalommal { A K i f k û ï l V V k é p d é ^ p ?' J " " 5 ^ 1 1 ^ / f l v í s f k » n y v n ; 
• , r i i i '11• ti , • X HwU ftüuyv A Wagner Ivtiresztely »Slidte und 
is be fog a jiirvany a korházba.-zallitlulni.î v CeschichUkunde». 
Tiltatik oly házakba való bemenete l , i n e - j (FnlWahisV 5 Onken. Weltgcsehicl i te in Einze ln-
lyekbcn ronesolóloroklobban megbetegedett; Másrészt pedig a magyar közönség darslellungen. 
gyermek v a n : ennélfogva, a lakosság o l t | nem szorult listára, mivel mi nálunk a j Okeu. Naturgeschichlen. 
hol o lilahnat jelző kiragasztott hirdetést könyvirodaloin nem fejlődött olv méríék- La Sainte Bible, Le Maître de 
lui, négy héten át a látogatástól lar lózkod- ; b^n, hogy akárki az egész magyar l itte- j Sacytol . -
jék. Azon esetben, ha ezen intézkedésnek, raturât el nem olvashatna De egy másik, , 
sikere nem lenne, a halóság, az illető csa- komolv tüneméuynycl állunk szemben, < A X ^ V ^ ' 1 j í r m n : . 
ia i i i • - 1 -1. ' - r i - r 1» i T i » 11 t ti . • , ^ A z c | p L könyve, melyet 8 eves kó-
lád terhére es költségére Tog a huz felu- melyet legjobban cszlcllietni a szerkesztő- j romlói, tehát 53. év óta, különböző világ-
gyelelére őrt állítani. A betegség a legkii- ; ségekben és a könyvkereskedésekben. Ez a} részekben sokfele nép közt olvastam és 
lön] " • " " " 
is 
lalat , , . \ , "" LUIUJUVJU, UlllICk 
szélyt a l e j okozhatja, melyre lia a hrizjsajió, a jókkal egy esztendő alatt a közön- m t l n ] c a 

evegőjéből a ragályző anyag rá csapódik¡ség* Könyvnek, melyek általános vélemény; 3, a XIX.' század uralkodó eezméi — 
erősen bur jánz ik , s igyazokat , kik ily t e j e t szerint irodalmunk nívóját emelik, e g y e t - b . Eötvös Józseftől, mely vigaszt nyújt, 



hogy a magyar társadalom, mely a 
kor i bárgyuságokba visszakívánkozik, tán 
még is felébred jelenlegi r u t álmából. 

4. Buckle History of Civilisation, mely 
az emberiség előítéleteivel bá t r an szem-
beszál és igazi szabadságot hűde t . 

5. Lessing, Börne és Heine munká i 
melyekből látom, hogy lehet német ember 
rabszolgajellem nélkül. 

6. Petőfi Versei , az egyedüli iró, ki 
költőnek született , mint ember élt, és mint 
hazafi hal t meg. 

7. Kossuth Emléki ra ta i , mint a m a -
gyar nemzet tör tének legfényesebb lapjá t , 

III. 
Kaas Ioor : 

Megtar tanám : 
1. A szent i rás t , melyben van — a 

megváltás. 2. Kempis Tamás könyvét 
»Krisztus követéséről» , melyben van — a 
megalázkodás. 3. Lao-Tsze a legrégibb khi-
na i bölcs m u n k á j á t >Tao-te-king>, melyben 
v a n — az elmerülés! 4. Mayer Konver-
sat ions Lexiconját , hogy ismereteimet meg-
ta r thassam. 5. Egy természeti ajzot, hogy a 

mit"Íátöic7" megéí t 9 Egy földrajzot, 
hogy a gömbön, mely lakásom, gyönyör-
ködhessem. 7. Szalay László * Magyarország 
tör ténetét», mert szeretem hazámat . 

Szarvas. 1893. Márczius 24-én 
Buza legjobb 7.30. középszerű 7. 

Árpa, legjobb 4.40 Zab, legjobb 4.60 Kuko-
r icza 4.20. Széna 3.30. Szalma 1.—. Kőszén 
1.20. Marhahús - - . 50 és —.36. Juhhus —.32 
Sertéshús —.46. Szalonna —.50. Disznózsir 

í 5.4. Napszám árak. Egykét lovas napszám 
! 2 f r t Férfi ellátiássál 30. Ellátás né lkül 

40 kr. Nő ellátással 20 kr. Ellátás nélkül 
| 30 kr. Gyermek ellátással 15 kr. El lá tás nél 
j k ü l 20. 

arxi>aro'(/Wr tava; '" -
7412. v. 7402. v. 

Mezö-Tár i n d u l : 12-36 cl u. 5-10 d. u • 
S z a r v a s é r k : 1'22 > 5"56 > 

Arad-Budapest. 
601, gy. 603. sz, 605, sz 
8*20 d, e. 11-18 d. e. 9*05 estes A r a d i n d : 

C s a b a é r k 
> ind : 

M e z ö - T ú r é rk 
> 

S z o l n o k 

9*20 
9*25 

10*29 
ind : 10*30 

12-60 > 10-50 > 
1-15 d. u. 11-05 éjjel 
2-42 d. n. 12*49 > 
2*50 > 12-53 » 
4-04 > 2'0G > 

4'15 > 2-21 > 
7 25 este 5-50 reggel 

érk: 11-15 
ind : 11-46 

n d a p e a t é r k : 1*50 d, u . 

Arad-Budapest 
602. gy. 604. sz. 606. sz 
l-5ö d. 8 10 d. e. 9-30 e.se 

Vasúti menetrend. 
Érvényes 1892. október 1-töl kezdve. 

Szarvas-Mezötur. 

7 4 0 1 . v. 7 4 X 3 . v. 
S z a r v a s indul: 934 d. e. 1-46 d. u 
Mező-Tár érk: 10*20 » 2.32 > 

B u d a p e s t i n d : 
S z o l n o k é r k : 
M e z ö - T ú r é rk : 

> ind: 
C s a b a órk: 

> ind: 
A r a d é r k : 

3-53 » 
4 47 > 
4*48 > 
5-52 » 
5-57 > 
tí-57 ese 

11*0 » 12-35 éj je 
12-17 d. u. 2-06 > 
12-24 > 2-09 > 
1-48 » 3.33 > 
2-13 > 3*53 > 
3-45 4-52 reggel 

Felelős szerkesztő Mihálfi JÓZS8Í 
Laptulajdonosok 

Sápszky János és Mihálfi József 

N a g y 
KÖNYVNYOMDÁJA 

Könyvnyomdái munkát 
légjutányosabb és legpontosabb 

X I B 1 0 M Â L Â : r , i T ! 
legizlésesebb kivitelben 

Ugyani a 

99 ;arva 
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